<1381a> dokwalw (dokimazo)

<144> a’t’oenmq (aisthesis) Meaning: to test, by impl. to approve <1308> 6Lac|>épw (diaphero)

Meaning: perception Sgggég armyzlg(sz; approve(3), approved(1), Meaning: to carry through, to carry about, to
Origin: from 143 g?g\sgvfsé)lrév%ammi(e@fﬁtxam’éggts((zl))’tested(B) differ, to make a difference, to surpass
Usage: discernment(1). try(1), trying to%ear ' " Origin: from 1223 and 5342

O TS, BMEEMRINEL, E%ﬂiﬂ%ﬂ%ﬁmu&Mbt
ZMX %, 10 IR AI<1381a>E4E<1308>, (HifE=

. BEFNE) ERSIEEmA, HEIRENET.
s B MEFEEFEE? (Phil. 1:9-10 CUS)
’ "ﬁg/l\ﬁﬁ%ﬁﬂk? CUS Romans 12:2 RERCEX MR, REOE
« MR MNEFREFRF ZOLE? EFmEAL, HLWMI‘]T\5<ﬁ<1381a>1ﬁf?bffﬁlﬂﬂ’9§ R,

. BRATEIR T AL ;'E;’c%?fﬁlﬂ? AT EHRNER. (Rom. 12:2 CUS)
* BPEFEAERANEKAE, hEEGHRLE’

° Xﬂ:b/_[\.ﬁ'ﬁ ”/_.l'\'%”o

—_
o

EH A9



CUS Philippians 1:10 (£{R{1gt 2 3I=IE, (NIESEZHEEFNE) ERELTINA, BEFEENBT,
NAS Philippians 1:10 so <1519> that you may approve <1381a> the things that are excellent

<1308>, in order <2443> to be sincere <1506> and blameless <677> until <1519> the day <2250> of
Christ <5547>;

, <4134> TANpng (pleres) CUS Matthew 14:20 fihi{[]1&RnZ,
<4137> m\npoéw (pleroo) Meaning: full R . R R ER
Meaning: to make full, to complete Origin: from a der. of 4130 Llfc%%% ;i:#7<413z_‘|i
Origin: from 4134 Usage: abounding(1), filled with(1), 70027 x{l\//lﬁ 1490 CUS

full(13), mature(1). “PMEF. (Matt. 14: )

« €US philippians 1:11 FFE E M EE Hik 7 <4137>C XHIR+F, Iy
RIEVRIT S semes, wah, 4, T, WY EH DERTE 3 BAERIBIORET
o NAS pPhilippians 1:11 having been filled <4137> with the fruit <2590>

of righteousness <1343> which comes through <1223> Jesus <2424>
Christ <5547>, to the glory <1391> and praise <1868> of God <2316>.

MF3ZEE 1:11 £ "having been filled” A2 G FIZ LLEREMNACEZEMF, MEAERXRT NHETREMNZEENRE
TREHZWRES, wELEMMNERAREL, WELZEMNARERT, EXERTNERSLIER, BHER

MBETZEZH. FIMXERFERN ——HELEGRETFELRT, UE KRR ——GRMEMK, FERE

WEE



REE RBEIEL AR

S R

T?Dl/\;mkﬂ‘i)ﬂw/d: g l‘ﬂﬂg

COBFEEH, REBRNOBD. e

IBAES

%Eii@é’]‘%)

- O GRMENIIZE, (SEEE hawas

|ERZ—

. 11?'£=% SEREE 5w L =X HIE

e NS S JEI 5%,

< 1516, Hﬁl_ﬁli Ap /[j(
SRES S

* (Phil. 1:9-11 CUS)

the fruit of righteousness<1343> /A X [ 5R ¥

CNVS Philippians 1:11 T2 FHEPERAE = 25 7H 7 AN <1343>
MRS, £ BHEEFREMEE. (Phil 1:11 CNVS)

, fE., MSRIEPRIE S T 48

ZIEEENE S,
FIRFA IR E2Z RN S| S,

DIFPBEXNEZ, BRAE D

PR = A R B

TSSO 2 X A A BT I 28 3 A9 A A
fx%%¥mLﬂn%}ﬁﬁﬁm

i,
<1349> &ikn (dike)

Meaning: righteousness, justice evident), justice (the

Origin: from 1342

principle, a decision or

Usage: right(1), righteousness(90). its execution)

<1342> dikauwog (dikaios)
Meaning: correct, righteous, by impl. innocent 3

Origin: from 1349

Origin: a prim. word
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‘\ @ 5ikaiog (1342)

FERERNA. XA

EMEIAFAE Bats
AT EEM
SEREYHER ’ AN

Rz 1§ RYE |

X EA:
AFERRE. EEX. B
BlE:
o £28:4 XIEBXRZA
(n Alkn ZRv olk elacev)

XA

| ANEA:
| HELAXIRERNA
ez
e X 1:19 HEBITXA
(6ikatog)
o %23:47 XHEENTXA
(8ikatog)

F |

© Swkadw (1344)
BEEANX. BRX

EEXLE
HERX
BAX
PR

O Sikaloovvn (1343)
A, XHRE, XHER

AN A
1

|

| BREEEEEANX (FETH)

ez :
L e Z5:1 BEREBMXT
(AikalwBévteg olv €K THOTEWG)
e ¥ 3:24 MSHEMNEBHA,
EEFEREFAKE, ABMRN.

(Sikatoupevol Swpedv)

c AMHRE
X HItE R
» g
EH51TH
| ExE:
MAVRE. MR, £aHmp9sEhR
‘ Blgzsz:
e K56 REBBRBYWABRT
(6itkatoalvn)

e ¥ 1:17 #MHNIEEXES LEBPEE
| (8katoalvn Bgov)
e BHE1:11 EBHBAXNHREF

(kapmov Sikatoolvng)

—_——

3]
EZEESEEALE. REAX

Efk: Bk :
A REROIRE S B ERRPEIANETSIRENA
SEERIEAEEY |
LSRRV 0] AHRBFERE
(BB Py Sikn (1349) A& bikalog (1342)
BB m » »
MEEE. BiEhg AL T
B 22 WAANEN B3:10 RENA
AT At FE/KOEN BB
5ikn (1349) £i7 oA, EH BEMAE. EXEN
Sikalog (1342) Fe&ia FEMEN ABBRBEHTERE
SIKatéw (1344) zhia WEHN, HAN | BOEREE (3%
Skawoolvn (1343) i | NAIRE. XNSFE @ ch A A R

vfﬁ:
EEGPFEHAN, FHXBRF

HMEBBEEMAAN EERANXA HEHAXNES

Sikatdw (1344) Sikaloc (1342) Sikaoalvn (1343) mELBEN:

» > PR - L.
2% 35w
% et . BE1:11

EEMY (EEAX) #WEMANA XHEBETHPLER

¥ 3:24-26; 5:1 5319 EA—ANGN, RABRTAX B 111 SEHBIXNRTF
R E X EXRAEE ERBENBE i (:g:fg

T = B ikn (2 )

AX\ ﬁ?ﬂj JUStlce WB‘JZX*FR:& AZ:ZEE GEKQIOC (*ﬁgﬁ)&) :
XA BN righteous TR R AR 5 13 WEE Sikavw (BEAN) ,
MY, EERAX justify EEWMESANX fEARR .6(K0.l0'§ (XA) ,

AN, XHE®D righteousness BEIEFHNNY, Rigm gg;ﬁggfown (XBOER)
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BEZEEH15E12-18p

LR BERRIAE RAEENE ER
EEIEI/\
gﬁ%@&&!ﬁ%ﬁﬂ S&%F, MERNAHR, E

i TR (e

”ﬁ%%% . e THRPSSE., AN THR.
&?Ew FEFZ AHIPEZT R,
f%l ﬁ-FX%Hj:J:éEﬁ %Z—lﬁk E/u\gﬁni
wﬂ_’fa

XE o

BRERHT Sl an ?EE#E ihe. *

(Phil. 1:12-18 CUS)

12 Now | want you to know, brethren, that my
circumstances have turned out for the greater progress
of the gospel,

* 1350 that my imprisonment in the cause of Christ
has become well known throughout the whole
praetorian guard and to everyone else,

» 14 and that most of the brethren, trustmg in the
Lord because of m?: imprisonment, have far more
courage to speak the word of God ‘without fear.

15 Some, to be sure, are preaching Christ even from
envy and strife, but some also from good will;

16 the latter do it out of love, knowing that | am
appointed for the defense of the gospel;

17 the former proclaim Christ out of selfish ambition,
rather than from pure motives, thinking to cause me
distress in my imprisonment.

18 What then? Only that in every way, whether in
pretense or in truth, Christ is proclaimed; and in this |
rejoice, yes, and | will rejoice. (Phil. 1:12-18 NAS)



N —_—

%%“}\éﬂf”<4297>%’f‘|‘ﬁ%ﬁ§\? <2875> komtw (kopto)

<4297> ipokon (prokope) <4298> Mpokomtw (prokopto) :Alljjrﬁ;;pbc;}gﬁg) Meaning: to strike, smite
Meaning: progress Meaning: to cut forward (a way), advance Origin: 3 ' e Origin: from a prim. root kop
Origin: from 4298 Origin: from 4253 and 2875 gin-a prim. Usage: cut(1), cutting(1),
Usage: progress(3). prep.
VS Philippians 1:12 5 141, EEMRMNFAE, KEENSE, BEE2METKAE<4297>, X
KV Philippians 1:12 But <1161> | would <1014> (5736) ye <5209> should understand i%
<1097> (5721), brethren <80>, that <3754> the things which happened unto <2596> me Br
<1691> have fallen out <2064> (5754) rather <3123> unto <1519> the furtherance <4297> EL;]
of the gospel <2098>; :
NAS Philippians 1:12 Now <1161> | want <1014> you to know <1097>, brethren <80>, that X
my circumstances <3588> <2596> have turned <2064> out for the greater <3123> progress ie
<4297> of the gospel <2098>, "
m
CUS Luke 2:52 FFMNEENHGE, (FEIEFL) FHRAASEZMAVD, #—FFE]K<4298>, =
NAS Luke 2:52 And Jesus <2424> kept increasing <4298> in wisdom <4678> and stature <2244>, and in 513
favor <5485> with God <2316> and men <444>. EIL;]
XERE, EXEZETNA, ZEMNFENFENN, EthIE<4253>F 8 CRERNSM S . %
(Lk. 10:1 CUS) U
7t

CUS Matthew 21:8 &k N & FIERBRTAAER £, BH AR T<2875>H 3 RHERS £, (Matt. 21:8 CUS)

CUS Philippians 110 fE{R1EED BIRIE, (SIEEZMBRE  <677> AMPOOKOMOC (aproskopos)
HZR) fRIRSE FA, BEE/EERHET. (Phil 1:10 CUS) Meaning: not causing to stumble, not stumbling



#FIE=F npokomn) (4297) MIE N ERE

npPo (4253) + KOoTttw (2875) = npokonn (4297)
£RiE. BB iR, 1D Fig. i, #HE. KiE. 2B

moamig: Eomses SO B wos. me. mE SN | FenEEs, metmm SAEMOMS, FRES

=

 SIEREX (ME@EIHMSR) #LIPRY X
BESZEES 1:12
T KAT €UE LAAAOV E(G TIPOKOTIAV -
=T —_ — 10D g0ayyeAiov EAALOEV o
4 | RAGENE, RMIESEMNE (i) .
@ FE @ A OitE ORR EH (==
FBREGTS AifrauiH ESHEKH REh. 8% O BHEE e

| BOES: W, HAAR. AHEGORS G RTASEERL. IR, SR




22 BHHE A /:I—_\_IFEIXEI/—,IQ%%ﬁ& vs. A | BB j_XJTr* %J'JlEll‘]?
MUBRZHNHBEHESEENEENAFR, EEZEHEAEENSWN. (HZE$H1:13 EA)
MEBHEEEMHRWALMEREAEENSNZMBIAY, (Fztb$1:13 ME42010)
EFFHHER PEMEMAASMERE N T REOSEMERE, (HrtB1:13 YRER)
MBENTEMNEAMER—TINA, BMEREAN TEET MBI, (HZEE$1:13 FFER)
NBEATEEANFERENA, BERREHEBNSHSRMHE,; (It $1:13 5 ERA)
%;@%E’Jx?@f& AHESEEMHGRATE, #SEATEAEEN&EBUNXE, (HztbAE1:13
As a result, it has become clear throughout the whole palace guard and to everyone else that | am in chains
for Christ. (Philippians1:13 NIV)

so that it has become known throughout the whole imperial guard and to all the rest that my imprisonment
is for Christ. (Philippians1:13 ESV)

So that my bonds in Christ are manifest in all the palace, and in all other places;(Philippians1:13 KJV)

For everyone here, including the whole palace guard, knows that | am in chains because of Christ.
(Philippians1:13 NLT)

so that my imprisonment in the cause of Christ has become well known throughout the praetorian guard
and to everyone else, (Philippians1:13 NASB)

— /=N MEFRBIAAZRN. EEEEN, B MIEHNERRAF,
(WOTE TOUC OECLOUC LoV davepouc v XpLoTt® yeveoOal £v OAw TR mpaltwplw Kat tolc Aoutoic maoty, (Phil. 1:13 BGT)
DESS KRS BN AEEE WA AENMMHET FREERBA
FiE  FRIE/AME 318 M A E 15




Phil. 1:13 b ‘év Xplot®’ & ifmif ?
A [EiE R R 4% a0 ) 22 i P 31 3iFAR
Dote TOUG SECPOUG pou  pavepols €v XploTt® yevéoBar év SAw T® Tpartwpiw...
BE/ RNESE / BWE® / BEEE /O BN/ ERVMHETR .

=~
y 2 N\
B—: BFE. BRMEREBRF HEZ . BERE. RESURASHEX
18 ‘év Xplotw’ EWRIEBGEERE | ( N | B ‘ev Xpiotd’ B RERS MR/ EE
® En: RBEXEERE, EX @ e B ‘A B ‘EEEEMNRES”
‘BNRUEEEERN / EHRAREBNEY .| | EESIEEME? 2 “AEE/ HEEMZMRHN .
® i FEEIA: ® [EhiEE:
‘BRE--BLERARAEBNEGR,” , “RAMMEZRZHEENSEKZH, "
o XIMEAIRBTEEN, EhXBRHO. 2o Xeed | |0 guEAEEX, bEERRARD
m;%ﬁ_“ FELERE, MEEEERA.
7 =] 5 e ? ; = .
——| |
‘ ‘ o MAKMIR: giiixmﬁﬁ s .I. o MAA2010: “BMURSHEBHZELDBUN.” ‘
) 1 e NIV: “l am in chains for Christ” ‘
® ‘REMBY---- ELEPRHREOERK." “ s B TS HIRGE” . U o ESV: “myimprisaon:nent is fo: Christ” 1
© e KJV: “my bonds in Christ are manifest” b y ® NLT: ul‘ am f" ch'ains becal'Jse of Christ” =
i ¢ NASB: “my imprisonment in the cause of Christ |
~ % \ , i)

%

MARZHRER—ZLD: RENANSEE, BERX,; HE2ENMHRHAZRNE,
AR ELREKEN, MEEREEHKE.

(O 2a#AmETYER: “‘BNANESAIZENESR". )

\@, 1P mEzerERE Gy Xprot®” M{EMASERE (attachment) R[E,




“%t _\_ ”/ﬂ s oA ? TV ASeEAPOV €V Kupiw Teroldotac (Phil. 1:14 BGT)
—— rlj —l/ . The brothers in the Lord confident
U
- FEAMBETENFAZFARZINRDMBEAEE, BAMBE ®wivE, TArRME. (BztbP1:14 FEK)
- MENEFEMNFR, ZFHARBZWRIMIEALRE, BMELARBLAREMEE, (Bztb31:14 F1542010)
 REZEBFANBABKERFEANEG N, #ECRE, ENREED LEFNE,. (Frtb$1:14 SRFR)
s MEXZHERNFEL, FAHXMZHNEDY, mBEAE =ELRE, EBEULEH MevE. BEztb$1:14 30%FR)
- FEAXZHENBARERAMZHWY, MEEREREAEE. LAVERNE, EMMREMEHXIEE, (HZbP1:14 FREFER)
- WEAFREMFL. KEEHEBTNZHE. EREI R, UBXERESERLTZE. 2L AZ1L14 523kF)

* And because of my chains, most of the brothers and sisters have become confident in the Lord and dare all the more to proclaim
the gospel without fear. (Philippians1:14 NIV)

W

* And most of the brothers, having become confident in the Lord by my imprisonment, are much more bold to speak the word
without fear.(Philippians1:14 ESV)

* And many of the brethren in the Lord, waxing confident by my bonds, are much more bold to speak the word without
fear.(Philippians1:14 KJV)

* and that most of the brothers and sisters, trusting in the Lord because of my imprisonment, have far more courage to speak the
word of God without fear. (Philippians1:14 NASB)



Phil. 1:14 ¥ “&v xvpie” B ?

AREEEBMAZ WP RIGER —

il dE O/ sEMm 0/

KOl TOUG TAELOVAG TAV ASEAQPAV £V KLPLo
Bt ] _EEE_

\

| BEFE

nenolf0Tac Toi¢ SEOUOIG MO ...
E AL ..

~

J

N
BiE—: EhwEmm “sR”
TOV 48ehdv v xupin = “HEXEMNER”

o 1B ¢v xupie #F “HR” L,
o Exl: HARLARE —
g “EEENHER” .
e FNEREESMIREL,
e IXEEXER, RRTHEFEERRE.

Fic 2z SR

e CUS/FN&EA:
[BEFEHNHER,

——————————

REMSEWE?

o XBET &vxvpio K
attachment (B1655E) RFE:
0 *& “%R” =3

EXENER
Qi “‘BEFR" -
EEXEEHE

o WMIFEME &AL,

EEERF=P N EN

A e o o et e, o 5.

i
N

\. J

nenofoTag £v kupie =
“UEBEEFFE / trusting in the Lord”
o 1B év kupio #E “BERE" £,
o Eq: HHARRMNBE. EENREREIE.
o BEXEREEMN “EXEFHLIE,
EmmB” .

e BEHELTX: REMVMBMES A
EXEERED, FHiERIE.

............................

e NAS: [ the brethren,

of my imprisonment... |

/
I
|
| trusting in the Lord because
|
|
|
I
|

* NIV/ESV B XBERX /7,

[ mE-: BHEEN SRFE

Nt oo =7,

WETXE, EEAMERE: AR "EXREETR" , BREAHBREMNE,

RE(MBPUBUBINESE, RMERNEEEERFELSHEE.
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<3982> nelBw (peitho)

Raxagye b~ » EI/] ! Meaning: to persuade, to have confidence
/f Z_ <3982> /LJ\/LJ\ Origin: a prim. vb.

TtSTtOlBOtaq verb participle perfect active accusative masculine plural from TtELOW

* CUS Philippians 1:14 FF HPETERIFH L, ZFEILEZAIMRL,
MBE N 5EE<3982>, @A WMABZEAVE, LFTRE.
 NAS Philippians 1:14 and that most <4183> of the brethren <80>, trusting
<3982> in the Lord <2962> because of my imprisonment <1199>, have <5111> far

<4057> more <4057> courage <5111> to speak <2980> the word <3056> of God
<2316> without <870> fear <870>.

CUS Philippians 1:6 BOR1S5<3982>MAEIRNIOER T E T, “EXT, HEEESHEENAT.

CUS Philippians 1:25 FZBE AAIX IR (5<3982>, giFEMEEEME, BSRMNAARBE, FR1IEFEHE L
XEFEXER, (Phil. 1:25 CUS)

s

s

\

CUS Luke 16:31 WRAF TR, EARWMERMENNE, S2E —TMIEEEER, {th R IT3h<3982>,
(Lk. 16:31 CUS)

CUS Luke 20:6 FFH1ZMA[BISR, BHEZERALFTEIA]. FAMRI1E<3982>205 2 M. (Lk. 20:6 CUS)



“kkf— 57w<3982>:f“E?Dw<4102>5q;é%%

<3982> neibw (peitho) <4102> ot (pistis) <4100> ruotevw (pisteuo)
Meaning: to persuade, to have  Meaning: faith, faithfulness Meaning: to believe, entrust
confidence Origin: from 3982 Origin: from 4102

Origin: a prim. vb.

o CUS 2 Timothy 1:12 J4iX %y, Fith TiXLEEME, AMIBAUNEL, FAEKFT{E
<4100>HY21H, MR{5<3982>MtheeREFFTfIthAy, (Si{Efprz#EFay) EFIFPH.

« NAS 2 Timothy 1:12 For this <3739> reason <156> | also <2532> suffer <3958> these <3778> things <3778>, but |
am <1870> not ashamed <1870>; for | know <3609a> whom <3739> | have believed <4100> and | am convinced

<3982> that He is able <1415> to guard <5442> what <3866> | have entrusted <3866> to Him until <1519> that
day <2250>.

CUS John 1:12 N E5fAY, SEE<4100>fh AN, LG, fE#ryJlk. (Un. 1:12 CUS)

CUS Matthew 9:22 BRER#E ISk B W, ik, &JL, BUl, REV(E<4102>H T IR,
MAPE I, L AFER T . (Matt. 9:22 CUS)

CUS Romans 1:17 A A X, FEXEST EEBRER, XXEKRT(E<4102>UET1{5<4102>,
NE FAE, X ALE{F5<4102>5 4, (Rom. 1:17 CUS)



nelOw,. MIOTIC, TTOTEV®:
M “#iniR / EERR” B “iF0” BE “HE/BR”

3982 — 4102 — 4100: RiE, EFRRR—/MEFE

TRIRFRXR

R —

* ERRERFRE:
nénofa / memolfotag

¥H nelbw, RR:

________

o i@t zhid

o 3R WIRAR. (EIEAR. FEWE

o fEF K halRiA
“RIE/ BE KRS

-ﬁiﬂ%:%wnm

‘EEXREERE",
2 Tim. 1:12 ttpkf"

A B “HRIR > mERET

2N

o i@Af: &id

o BiA: B, EW. B

s MEES: WEBNES;
BEHANEO

e ZBXHF: Rom. 5:1
“BINMBERFHRXY...”

Q

R R/ ER ZTRRRE

o ° AtE: Zid
o @A ME. BR. XK
k‘ e 5 niotig X%:
— 1T RBEZAE, — 12
o BYHIF: 2 Tim. 1:12
“BATEMRIR”

g B BE0EEREESE

: £ . | BEmE. SE. B8
<3982> MEIBW (peitho) <4102> TOTLG (pistis) <4100> TOTEV® (pistens) 17T
YA %A
@ 0._ k. #FER » + & ED, B8 £ » HiE. B%.
a L Sl s, &8 ' K 4% / entrust
ERNS: RWIAURRE, LCESEWE | | B ORRBTELOWE | | BXBEOTFRAEERS L
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- - N
1. meifo: ARMENNS B . nionc: EEmXEmE”

\.I
,Q

7

Rge

r

O X=AFRAEF, AE—

Mk

@ WiFARFEATHEIES: neifo - nionic > motedw,
B © BEFEFAN: ZHANKR. BAFRE. FTGLER,
O BEHRYPH “F7 £ nioug;

“BEIfENRE" & motevn;

BERE:
O wrms/ O AHES R
EZRITE/ » (meibw) . '
EE40E Q

“SETE / RE” BEE neibo WIEXEE.

MBRPRERE, BEC, BEERES RIE
© waEED O HEHEREE O #HawmiE/ O mEEiE.
(mioTig) (motedw) BEAREE DB E

l%\\

(rémoiBa /
nemnoifotag)

@»

ad:

w.

FEHIEES

FRLL: mei@w. miotic, motevw RREFIE, BFRRRA—AK.
2% “I5” FRER, MEMEEMNIES B AW Ak,

it i 7= A BB S D, R .
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rFA<5355> 5/ <2054>H 3 2 <2054> €pug (eris)  Eris, FAEMHIERN DR LM
%—E ﬁF %ﬂ - Elj;é% Meaning: strife SRR FN EER"
<5355> pBovo¢ (phthonos)

Origin: a prim. word ristic (iBaEA
Meaning: envy Usage: quarrels(1), strife(8). ORFHA)
Origin: a prim. word

Usage: envy(7), envying(1), jealously(1).
+ ¢S Philippians 1:15 H &S, 2 TIRY<5355>9r%<2054>, thHMRZHE FH

Do

« NAS Philippians 1:15 Some <5100>, to be sure <3303a>, are preaching <2784> Christ

<5547> even <2532> from envy <5355> and strife <2054>, but some <5100> also <2532>
from good <2107> will <2107>;

CUS Mark 15:10 i [R5 1558 S A A%k IP<5355> 7 FEERER 7 1 3K

NAS Mark 15:10 For he was aware <1097> that the chief <749> priests <749> had
delivered <3860> Him up because <1223> of envy <5355>.



MESLEES 1:15: “#%iIp” 5 “9pR”

@Oovov xai Epiv : HEEMATREEERNVITE

oLa @Oovov kat Epv
HF g f144 / because of envy and rivalry

mexr Y 2oos- 5%/ 22 B

DB AR IR / inward root ' AT B9 FR IR / outward expression

o EESUAEH{E}%, ’t‘%*ﬁﬁ& EE: &ﬁF (pe(')voc e ﬂﬁlﬁﬁ%
o REEAMARBHERBER ‘ ¢ Eﬂﬁ$§§ﬁi%%
s FREMERE, MRFTERREULE

\'

ShE: FE Epug & * % A

o HKIP R NERE i i V
o BERINMERI

e LEFRERTHARE,

O =4 BPREENDNAE ) | messmen } Qﬁﬁ #}%Ew;ﬁﬁwﬁm;e#na

ﬂ ENEENEMER - ‘ DRy - ‘ ShEEE == % R

\

- RANFTAEG N ERREE, iRt L, AR ESH. J

”Nx &R IREE e
€ TuExmE, | @) HIRMBMEY: @) HELEEHFLMA, WA
VAA’ HEERODN. Ree B AR EATIRE, FHaEes, AksEger. T

N =/

) ¢ EBRL: gbovos RUEMER, ipc RIENEE; HERHE, FERE. L



ﬁ?r/i:%\<2 107> <2106> eLOOKEW (eUdOkeO) <2095> €0 (eu)

, , : Meaning: to think well of, Meaning: well
<21O7.> evdokla (eudokia) i.e. to be well-pleased Origin: adv. from eus (good)
Meaning: good pleasure Origin: from 2095 and 1380 Usage: good(1), well(2), well
Origin: from 2106 done(2), well done*(1).

eulogy, euphemism, Eucharist, evangelism, euphoria

. CUS philippians 1:15 B {E 28, 2HTHINE, hANENTHFE<21075.

« NAS Philippians 1:15 Some <5100>, to be sure <3303a>, are preaching <2784> Christ
<5547> even <2532> from envy <5355> and strife <2054>, but some <5100> also <2532>

from good <2107> will <2107>;
<1380> 6okEw (dokeo)

CUS Matthew 3:17 \E LB E S, XERNET, RATEMAI<2016>, Meaning: to be of opinion, to
NAS Matthew 3:17 and behold <2400>, a voice <5456> out of the heavens <3772>, saying > V! ¢ dok o
<3004>, "This <3778> is My beloved <27> Son <5207, in whom <3739 | am <2106> well- Orgin: from dokos (opinion)

pleased <2106>."
CNVS Matthew 22:42 “

CUS Matthew 25:21 F A1jid, ¥f<2095>, RXX REXFBODAMN., REARZHNEL GIINEBHREE

B0, RELEFZEFRREIE. JINERZEZIRIARRE, <13803/5#F? MhE2iEM
NAS Matthew 25:21 "His master <2962> said <5346> to him, "Well <2095> done <2095>, FANR? b E &
good <18> and faithful <4103> slave <1401>; ... “REBFPh, "

A RIRMNZETE, BR2HAERNICERETT, ARRBNER<2107>, (Phil. 2:13 CUS)



DL“EU” A 78] S EY—

E374

Eulogy

Euphemism

Eucharist

Evangelism

Euphoria

Euthanasia

BIESCRER

£0 + Aoyoq

£0 + (i

£0 + XApIC

£0) + CryyERAW

£0 + PEpw

ko r
£ + Bavatoc

FEHER

wFenE

P uF it

E4F e

W HE RS

W 2 R

FFENFET

<2095> €0 (eu)

Meaning: well

Origin: adv. from eus (good)
Usage: good(1), well(2), well
done(2), well done*(1).

B3 EiE

{id, 4ia]
=g

=8, BRL
2=

iR, ThE Rt

20



gVvdokia (eudokia) <2016> HEKFESE SN

= 2 : : : 3 : ; &'ﬂ‘l@\g
<2095> €0 (eu) <1380> dokéw (dokeo) <2016> g08okia (eudokia) <2107> e0vdokia (eudokia)
iF, l?é ¥ + B A\A, BE, BER » FHER, EB, e » EENT — EHOHE ﬂﬁ?ﬁ%%iﬂﬁ:ﬂﬁ,
® P RS E,
ROIARIF - F& — BHNESR BT RERNER
adv. from eus (good) from dokos (opinion) . ‘ - #ﬁ%*ﬂ*&%ﬁﬂ'\lﬁﬁo
HESZEEH 1:15 e08okiac ... e0Sokiav £XovTeg
ENEEE, BHTEFRSS,; hBEMNELT FE.
HF RS S | HFIFE (c0Sokiav Exovie) c0Sokia (37E) MENX T 1:15 hER
: : SR B BB B
@ BERREFOTEE CAREEEEXNMN) FEHTFEAGTO,
. y MRETRFNENARORE,
' ALEE (EERNESHE) UHBENEREXHN.
= : f
e - — : ! BIFNEE — ALRE
B SEIP. FARI, BF Bl RIFOER, ALFE W SREBAER (BB, JIABSEL) o ERMER
B MEECHRWEAH BHiy: BEHE, JIASEL ‘
SR BEEt% BT ZR: BEHE, WEER

BESZEEP 2:13  &v upiv 08okiag kai €vepyeiag
BAMRMNLETE, BE2HEMRNOCEIZIT, H B R E£E.
YEFTE BIELREET BRI ERE (e060kiac) e0dokia (EE) HENX = 2:13 B ER

- . WEMRMNOEHT
f _ . R :
3 @ wamsomzNEE RIS RIFREBAILE S,
" 5 LR E TS,
@ AoFEBMAM EHOERSEHL.
= ; ¢ BWHURIFEE - FINALRE
RN EHRIFHEE, M EBG LIRS, 3— HRERDGER (RRLNOEE) - HEBEENNER

BEREETHNEE. PRI AEB MIEETT. HEREFNERSEB.

Y e0dokia (<2016) FRBLH “BEER", M2 “‘ABERFOMAR (GAAIMHN) , ACKEEM, SEHREFNEHRNSR” .
< BE1:15: ANALTHEERE — BARMNAOCANXFERIFN, FEEH - SENERERFN. -
- < H P o /i\ 2 i
g; < BF 2:13: HERMNOLEET — ERNERFNEEHFENET — HERRBOER — HELESESR. :75’ Lialic . Lfma%




T_I_/Z;/_\EE“';'%_&HH '<627>7 T)f'%lf}ﬁ/apologetics <575> amno (apo)

<626> ammoAoyeopal (apologeomai) Meaning: from, away from
<627> dT[O)\OV(.a (apologia) Meanlng: to give an account of oneself. Origin: a prep. and a prim. particle
Meanlnfg: a speech in defense hence to defend oneself <3056> Aoyog (logos)
Origin: from 626 . Meaning: a word (as embodying an idea), a
Usage: defense(7), vindication(1). Origin: from 575 and 3056 statement, a speech

\ Origin: from 3004
» CUS Philippians 1:16 X—FZ H T2/, MEIKE AREF<627>18F 1% 3209,
« NAS Philippians 1:16 the latter <3303a> do it out of love <26>, knowing <3609a> that | am
appointed <2749> for the defense <627> of the gospel <2098>;

e s o . . <3004> Aeéyw (lego

CUS Acts 26:1 W EIAXNRF 1%, HERABCHH,. TEARS BFDIF<626>1%, Meaning: lyo Sé go)
NAS Acts 26:1 And Agrippa <67> said <5346> to Paul <3972>, "You are permitted <2010> to e g _ y
speak <3004> for yourself <4572>." Then <5119> Paul <3972> stretched <1614> out his Origin: a prim. vb.
hand <5495> and proceeded to make <626> his defense <626>:

CUS Matthew 4:17 A <575>F] i+ {& EREA R {5 AT 1

. N = =5 > . [ \ > N

CUS Mark 4:14 35> APy, #E1E<3056>, (Mk. 4:14 CUS) X3 KESET. RN M4EX.

ESV Matthew 4:17 From <575> that time Jesus
FSCEER<3004>1R1]1, HERKMEEET, EEHN—S5 began to preach, saying, "Repent, for the kingdom
—EtHAREEE, EERS. (Matt. 5:18 CUS) of heaven is at hand."

CUS 1Peter3:15 RE,LEE T EBEHX . HAERILEEE always <104> being ready <2092> to make a defense <627>
M, RESEES, NEZRBMOUELG>EA,  [0everyone <3956>(1Pet. 3:15 NAS)



ﬁ.ﬁ.-?— <627> ano)\oyta (apologla) EI’JﬂJF '52)(

-

N

~

<575> amno (apo) <3004> Aéyw (lego) <3056> AOYoG (logos) <626> amoAoyéopat <627> amoAoyia
(apologeomai) (apologia)
...... . . SESE O =2=H
i . B, | EE TR W ymomm mg, ww | P mm, @B, wmp
Moo BB R ik : :
(to say, speak) (to give an account (a speech in defense,
(away from) (word, speech) of oneself) vindication)

MEIZEEH 1:16

ToUTO &¢ TOLElV €K Ayamng, £idoteg OTL
gEyw £Onka ei¢ amoAoyiav 1oL gvayysAiovu

BARBT MBI : AEEA (ERHE, HHP) .

g»'»m»fn

HETFER O  HAEM@EA, E1ERTE,
RiEEE BREHRD Eﬂﬁl#

BX: AESEHFREIRAAR,
=HFRO. B, HHE,

~

-

MESZEEH 1:7

KaBwg Sikaiwg Kpivw Vpag, OTL &v ®©
amoloyia kai £mPeBaiwoel tod gvayyeAiov
EXETE KOlVwViav MET €MOD.

RINEEESFHHAL, 5 —-RTE,

dad -+ 6@ - ¥
S5{R1—[ —RAEE "R ﬁ“’éj:l
R R s 3L fERAE (GREHER) l_]'u

aX: SRT—FAESELAHPIRA,
ERELETI. 9%, ¥,

=] Q:E <627> amoloyia = AR ({8F) {EHFRERIREAFIHAIF
100
BRI B EERIE

-

FREBTFE, MELETFEOMELD,

T*@*m*\k

HE & /03 32 iR

(8F) (<627>) (BZ) (BEXE)




(o ) '
<2605>
/f% Ellj =) /LJ\ <2596> kata (kata) <32a> ayyehog (aggelos)

<2605> katayyeAw (kataggello)  neaning: down, against Meaning: a messenger, angel
Meaning: to proclaim according to Origin: a prim. word

Origin: from 2596 and 31b <31b> ayyéMw (aggello) Usage: angel(86),
Usage: announced(1), proclaim(7), Meaning: to announce, report
proclaimed(5), proclaiming(8). Origin: from 32a

Usage: announcing(1).

« 17 AA—FZ<2605>EE 2R T4 =, FAWE, EEEIMERADNETE

* 18 Lﬁffﬁﬁ”ﬁ:? SRR, HEEL, TWEH, EEREWE<2605>H T, Al
HepE  JFEHNREXRZ. (Phil. 1:17-18 CUS)

CUS John 20:18 IR ARV AL KX FIF<31b>[1iEM0, KELEBN T T, X XAy
XIE SR,
NAS John 20:18 Mary <3137> Magdalene <3094> came <2064>, announcing <31b> to the disciples

<3101>, "I have seen <3708> the Lord <2962>," and that He had said <3004> these <3778> things
<3778> to her.

CUS Matthew 1:20 IF B2 XFENNER, BFENEZ32>EMEFFEI, MAEWNFINANE, AEMH RE
BEHRNZEF SRR, FrARNZ, SMEREKN,
ESV Matthew 1:20 But as he considered these things, behold, an angel<32> of the Lord appeared to him in a

dream, saying, "Joseph, son of David, do not fear to take Mary as your wife, for that which is conceived in her is
from the Holy Spirit.




FHEF katayyéAlouvowv MiEES & X

<2596> katd (kata) | <31b> ayyéA\w (angello) <2605> katayyéAAw (kataggello) BLEa X
|, #Eit + BEE, &K - HEHES, /\FE%, E7 AF. PEHAMEHE (EEE)
E . R = Q* AT IR
‘L (} ... AREBENFATINE,

mEMK. TiZHE&EHE,

(down, thoroughly) (announce, report) (to proclaim)

BEZEEH 1:17 BEZEEH 1:18

WoTe Kal &v AUTn Kal €i¢ amoAoyiav ol pév olv €k ¢pBOvou kai £pBeiag,
KatayyéAAoualv. oi 8¢ &k ayamng,
UBEREZEERH THPSF, HF R A% (1:17) HFFE (1:18)
HENR Y FHE. W
7+ 9 V \
T RIS B4 (1:17) Q i s -
000 - FHl: BFA. BF * &) . B
g » ‘ = -I- > aee - Bi: HBBAES . aaq: S5 BIA
wip . B HIEHIERE iE AT R . c AR AFEHEE c AR AFEKBHEE
AFEE (1& ) & c KR BEWREH « R BEWRMEH
BX: A, FEMEHEE (8F) , Zitshimf, tNBELFAEHEE (B8F)
55 AU I FF A IR 3 XERmERSTEM T EF (1:14) .
KatayyéAAouotv = <2596> katd + <31b> ayyéAw ¢ + « - “ = ‘aa
| S - MEMEE, AFEE, 45 (BES) P
BB IHR AT, BWE. IR Sty e o e B ()
i 3 A ’ (<2596> katd) (<31b> ayye)\)\w) (<2605> KaTayYEM®)  (ygrayyéAouoty)

mARFA TR,
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BEE5EA: UERITFH53:5 HNIERE
 EMBREGRIEBESR. 7 (UEEH 53:5)

—

&

IERNES: ERRBEN

UBTHS3BEEHFIPNEENA: EAFEHESRREBH

R Fwwtna

£ ‘At NG RNEER" ERERT:

BE:

ZAALANSEES

S—MEBRSES—REFRBUIEINBBEES —— XHTER
®SAIH 2:24
SR EFEERBRBE
AL L, MBS,
FSEUTRNNE, > o - ERERH
FURMBEAER LT, "LE u - " I=| S—RER
Rmi ESEBBE
Ll s S——— 85% REXE  WEEEMT gt
ERFTNS, BERLRNOE iggmgié e B BT ool
rneE® rEs. (W5, FSH) im g (HE12:7-9) (3880 5:23) (12/5 4:20) =
=3 N ap
TS & e . FRUNESSN (SBEREROEGSEN)
© BECLSBARNNE. & e
RM. XE. -, - BHEBRIENTE
© EfetEG, RNNRABES (BK) . » - EOOB GBS EER! ~ :
0, RRAR . k- BREAGE. =
© RNBBRSECORS, BEH, (F. . BF. i “WERES, Mm-S X g 8 R,
© EBEE, RISHXESHD, S CRESFNERERLER! " e
- BFEZENBES5ESAR -
BE (RERBER) EE (ESHERTNAR) BB T4
EEMENS, e , - BEEBSESRNNE. — BEOHSES,
BRI 0041 B & S cWERNEA. " Fibid R BHT IR RS E,
EAlR, BRERSHE. - BEFED, BBSRNEE. ERRD, BREA.
- BREEER, RIBRLBEAR.
s s — e ERMBORT,
Q gk, CBEOBGROGESL TEEAGK (FOKL. SH0E) . RN E RS S as e

BRMNILABHEFRBSHERS, EREEXDEATF “SMERBLUNBESR" NRIERES

ARAFREMELZE.



/I\‘DJEj:,;It}_L /I:I 2052>$D1}ﬁ7’_<55> <53>(?vaéq(hagnos)

Meaning: free from

<2052> épiBeia (eritheia) <55> ayvdc (hagnos) ceremonial defilement,
Meaning: rivalry, hence ambition Meaning: purely, with holy, sacred

Origin: from eritheuo (to work for hire) @ FErves Origin: from the same as 40
Usage: ambition(3), ambitious(1), disputes(2 )p 40 8yloc hagios {hag'-ee-0s)
selfish(3), selfishly(1), selfishness(1). 'Origin: from 53 V. C;. & hg v thi
Usage: pure motives(1). Meaning: 1) most holy thing, a
saint

» CUS Philippians 1:17 —FFEEZ H T4 57<2052>, FFAPK<S5>, BRE
IEF MBIV EEE . (Phil. 1:17 CUS) TE LB R 5% B (1 7% 2 4E<40> (Phil. 1:1 CUS)

« NAS phijlippians 1:17 the former <3588> <1161> proclaim <2605> Christ <5547> out
of selfish <2052> ambition <2052>, rather <3756> than <3756> from pure <55>

motives <55>, thinking <3633> to cause <1453> me distress <2347> in my
imprisonment <1199>.

EE E'EL, BIEFEBERS. HEINFTHFIINEMAIAN. EEE RAZRTTHE
ﬁ‘kbAIVEE’JE‘%Eﬂﬁ B AT PAME. ATIER, MAZATHEB. RESIERAS.

REAXBRERE HTER (épBelag) "FEEMA. MMAFVER

LAY TR EXAY. SCEZBA?E{% EEY W VA NN (X (VAN (VA 7/ 2 i ¢ 44NN - AVAd )
AL BUA TR




HESTEE S 1:17: épiBeiog 5 ayvag BIxTEE

- FiR. BREEATPNRZE

ol 8¢ €€ £pBeiag Tov Xplotov KatayyéAAovoty, oy Ayvag
BANERE, BRHTHE /&5, AN,

)

epeiag « EpBeia

MEESTPRIXR

e€ epBeiag
4

ARES épBog (EL) A%, o 1 x ayvog = 4iiE. His. kih;
JaXsIHA: ARFIED. .OUX (XYV(L)S + ayveeg = 4ijEHL, ZiiE,
.. RIBETR. SHETHE o ¢pibeia WHAHIRBIHLAIRIR : Bl
............................................................... LE., &%, BEEFO
o g X : &%, FAE. BRANEFL. ® oUY Gyvdg BEXMENVETER: o jAIX: AiEHN, diEih, EHigh,
RERES AHIE, TEdg, HiEH LB 4 it
o« B FREARE, Tl . %’Sgﬁ:ﬁ}g;zgﬁfﬁé o REME: BRADE EBA
sragaz 00000 || e T PN S e EESH RS
o TEHE 1:17: HEE, #M o T 1:17: XEMETEIA,
BEET. 2REWA BA “ovy ayva” = FRLUIEM,

(8) 2 .ayvas

‘ AYyveg <« Ayvog I

A4

~ FAL> / rivalry ZLIE / purity
L: B “BE” A8ubiEi | 9% @%. AR iWiE, B, HEE Y Bl RA4RTEENRHN
BB o:-0n-0u-0: Bl Q00w
2 B ]

AF AL N

HEL:17 ERR: iEEE,

epBetag Wil “HTFRE, &%, 2H/” ; ayvog Bl “diit. B4, TBR”,
ABAE, MEALBIBIHL,
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<5316> dal hai
B2 =5<4392> A314> Tp8e (pros) $atvw (phaino)

, | Meaning: to bring to

Meaning: a pretense (denotes motion from a place), at 2. -

Origin: from 4314 and 5316 (denotes local proximity), toward OT18IN: Prol. for the base
Usage: appearance's sake(2), (denotes motion toward a place) of 5457 <5457 d®¢ (phos)
excuse(1), pretense(3), Origin: a prim. prep. Meaning: light
pretext(1). CUS John 1:5 JtHR<5316>7 RIEE, RRFAIAEZEZI, (Un.

. . 5.CUS) .

« CUS philippians 1:18 i X H {a] g 7 E&%iﬁx%\pretense <4392>, EHEH
i, TWER, EEREHEFT. ALTEBRE, FEEERE,
CUS Matthew 14:29 BR&ERI%, {REKME, KEMMM ETX, AKE LE, EFIEESRABEL,

NAS Matthew 14:29 And He said, "Come!" And Peter got out of the boat, and walked on the water
and came toward<4314> Jesus.

CUS Matthew 23:28 {R{/1th 240k, ZEAR], JMNEEH<5316>A XK, BEEAER 7k
EMANENE,
NAS Matthew 23:28 "Even so you too outwardly appear<5316> righteous to men, but
inwardly you are full of hypocrisy and lawlessness.




B/ <225> <227> 6NN (alethes) B ANEREWED

7N

Meaning: true H: ARBn (Lethe) E5E
<225> aAnBela (aletheia) Origin: from 1 (as a neg. iz —: B’BEZ
Meaning: truth pref.) and letho= lanthano (to
Origin: from 227 escape notice)

dAQiBewa = a- (BE) +MBn (R %=. BRI

e CUS philippians 1:18 iXH o[ ¢’ sk E{R=, Eﬁ%ﬁl[}truth <225>
T EMN, EEREHEH T . ATFRS, FELEERS

/

CUS John 14:6 ERER1e, Frmi2lgss, RIE<225>, Fay, ENEER.
B ANGEEIXIPEL, (In. 146 CUS)




MESZEE 4 1:18: mpopdoel 5 dAnOsioa BATEE

TR, BRERSEATPRNAZE

E EITE TPOPACEL €1TE AANOeia ]

HelRE, HERL

TPOPACEL <— TPOPAOIS
Pl + PAIvVe

g "’}\\“ np6 = EHIE, BENE
II\ l" eaive = 3, B8

e HX: 0. A, BF. BE.

pretext / pretense
e B SEEMER, EEATRERE N

o FEREL:18: REEMRT RENEH,
BERES A

® so: smoRzea ]|

RMEEFTHRRXR

€lTE TPOPAOEL @ gite aAnOela

o TpoOQaols EiF: HENED. RENKRTF

o aAnfewa BiF: EEMIE—B. AXEH

o RERARH—MEREE. —MZEEH,;
meREEENINERER

& / pretense Bl / truth / sincerity
© #A: FRAEHL, MRIBHHL

ZSEEEJWV&&

J

2. ainBeiq

aAnBeiq «<— aindeia

a- + Anon
T
\ / ('1_ = ;F
Mmon = Bs. BR. B
AV
-@: TRERMEL/ AERRNER
s 1\

o HNX: AX, RE, Ril. B,
truth / sincerity

o BEx: EEE—E, RAME.
RA R
o 7£HF1:18: A%, HRB. BAMEEE

N

¢0O6vog

[ g
£pig

o2

& A4IE 2 iR
} »[ £ppOeia ] {ovx avag} » svﬁoma

A1) 45 1F » R
ayam] dyvig aAnBeiq

’!1 ¥R mpdpacs Bl “BEMNENMED. RENKT ; cAibeio Bl FTERMWARL. REEH"
HE1:18 MERR

: AEERE,

AT EERRE, HalEERLD.
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6 BESIRINX A RE A EERE > BBRNN, ENIIE
o P B THEARBET AL AR, BEES R T
5 = s T S EENERN. SELRMEE EEEELEN, 5%
EE LIV T ARE A AR ERE . Hshes 3738
ORMDEHT. MEXE, BEMEBTAURN, SR
'%E’\Wlﬂ, fibmi N H#501H, (Gal. 1:6-9 CUS)
« VIB—FZEBEEL T4 w, HAHE, EEEMERMWIINELE.
- BxF gk SEhE S L, TikER, BEEREHRET 7. Al
BRIt BREN = (Phil. 1:17-18 CUS)

e 17 the former proclaim Christ out of selfish ambition, rather than from pure
motives, thinking to cause me distress in my imprisonment.

* 18 What then? Only that in every way, whether in pretense or in truth, Christ is
proclaimed; and in this | rejoice, yes, and | will rejoice.

e (Phil. 1:17-18 NAS)

HRAGN IS TEBENRET, RETNEIESEERE, BEXEACHES, RELTFSAFRARRE.
REA. FERMEHTFIITE.

BES B 117 18H SN AEENASGEBUIESEA, BELFERSHANTUBRL. FHE. WML
TR EEE.

MENEEE, FUEIRE, MENIYALE, MBS HhERE R
B EREY, ERFEFNMLDOARGARAIEEWEIT.

o

N/
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ﬁ-FXjJE
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